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M.GEeora1l CHRISTIANIBiiRCKLINT

OBSERVATIONES,

UT patefcat, quid a nobis in editione hac fit’ praftitum, fequentia

adjicere neceflarium duximus.

§- 1. Notas marginales Clodianas ex impreflis Codicibus , ccy

variantes Lectiones, omnes, utpoic exigui vel nullius ufus, cxpunxi-
mus, veraque & analogica ubique fere lectione unica fuimus contenti,

§. 1L Diverfam interduny capitum diftin@ionem > Quam Clodius an.
notavit, queque in citatis ex nominatis Codicibus Dictis eft utilis, reti-
nuimus , licet Fablonski & Opitins €am, ranquam [ibi forte (uperfluam vi.
fam, omiferint,

§. lII. Voces Hebraicas atque Chaldaicas &rat 235 Asyouduas inquifi-
VIiMus omnes in Sexrorfii arque Neldss (Z'r_mu)rd;m:jis,;1d casque, inli';,rni'—
tas fimplici vel duplici crucis figno, Interpretationem latinam, ex 8.
Schmidio defiimtam, addidimus, qua mémoriae lectorum omnium haud
parum inferviet. ‘

§. 1V. Cumautem tam Clodins primum, quam poft cum Zabloysks at-
que Opitins Lessdenianam cditionem pofteriorem de A, MDCLVIL fibi
felegerint in impreflione adhibendam , Lensdeninsque Analogix Gram-
matice & Accenruationis non {atis gharus extiterit, hinc faCtum, ut mule
tis (phalmatibus & marginalibus notis, quas olim nos pro Maforethicis
habuimus, triumviros holce leduxerit, quiea in exemplaribus {iiis non
correxerunt.

§- V. Poflemusitaque, fi vellemus, quampl
ftrare, quod Jablonski, qua in Clodio noftro culpavit, caipfe fecerit, vide-
licer, quod plurima, qua flylum cenforium in Lewsdeniana editione merebanigr,
iwtaila praterserit, QUOd Adaforam mon #bigme , ubi tamen neceMarium crat,
contulerit, QUOAQUE penitiore Accentuationis mec Profaice nec metrica coani-
tione fuerit imbutus : id quod ex fequenti induftriz noftrz fpecin

urinyis exemplis demon.

A THCTIE e : pecimine
¢x (ingulis libris farpe apparebi,

Gen.l.21. ad vocem 09309 addidimus notam YON, cum Onkelofe,
Samarirave, LXX. & Arabe, adeout

‘ : deot m_nnﬂ_mlirp[nrnicnﬂnHngui;lre,quem-
admodum Sehickardws in Inftitutionibus (ijs Hcbr. putavit; idem quoque
praftitimus ad Gen. 1Y, 4.
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M G eorgii Chriftiani Biirckling 5
- Gen, XXVI. 22. verbum 337 ceu Milel accentuavimus ex Codice
Wittebergen(i de A-1587. quod iridem in pluribus cjusdem forma ver- |
b bis fecimus ob analogiam Gramymaticalem ordinariam, de quibus aliis
0 que cgimusin Prafauone noftraad Genefin feparatim A.1714. 1mpreflam, |
nec non in Clave noftra Maforethica, feu Explicatione Accentuum, vo- |
n calium & vocum reftiturarum in editione hac noftra adhibitarum, quam |
B 8 interferuumus fob. Leusdenis Clavi Hebraica & Chaldaice elimatz & ac- 1
| commodata Hebr. Bibl, Editionibus Clodss , H.agth:s , fablonks, Opirsi, Mi- |
n chaelis, cumprimis autem Francofurtenfi Andreanz , qua xftate pra- ;
i fenti prelo fibmirrerur, ut le¢tores omnes omnia exempla in cadem in- .
. quirere pofline, :
De vocibus : H@DM DWEN MNG 2921 B0IR 7 N0W, Gene.
0 ‘ feos claufule i Malorethis adicétis, quas Lensdeniss, fablorn ki, Opstiss & Hal-
lenfe; omifere, in claufula Pratationis noftrz ad Genefin Hebe. leCtorem
e Jam monuimus, ! i . .
0 Exod. V. 15. vocem penultimam N3 cum codice quodam citate in _ |
| Notis Hallenfibus, ob pracedentem Aceentum diftinciivum, cum Da- |
L gelch expreflimus , quamyvis etiam Codex nofter MSStus Durlacen(is i
e illud onuferir. '
pol- Lev. X143, ad voc. penultimam BR2®) appofuimus ex Mafora no- 1§
@ | tam N 0PN quam omacs imprefli codices neglexerunt. Y i
_ Num. XVIL 11. 50 cum Hallentibus cx Michlal Jophi punctavimus
cum Segol, licer codices noftri imprefli omnes habeant Zere, 'y
~1b. XX, 13. verbum 3270 ve Gen. XX VI 22, cum accentu 1n penuitima
correximus, Confer fis fupra ad c. L. I . i i-
ib. XXXV.35. commatis hujus numeratio eft fuperfina in Codicibus {
jmpreflis, cum 1n Hebrao defit. _ ot ._ e i
Devt, 1V. 19. ante verbum I omiflus vitio corrcg oris Gaia cum
Mafora cft fupplendus , licer Fabionsky & Opstinis decepti 4 Leusdenmo, il- .
lum omiferint.

ib. V1.7. in voce Milel 22 fablonski & Opitins, cum Leusdenio fuo cr-
tante, unicum tantum appoticre Pafchtam, quod in quamplurimis aliis
quoque fecere, nos aurem ubique duplicem ._*.dd:clunus. o8

ib. XX111L. 8. Dagefch vitiofum ex Lexsdenio ab Hallenfibus in voce ul-
tima retentim , nos cum Jablenski & Opitie €XPUNXIMNS. A

JofV.6. lin.s- verbum primuma fablarsks & Opitée COM P_.ltchf_:u nota-
tum, cx Gemevenfi & Fencto Codicibus nofttis, per Kadmam 1mprinu cu-
ravimus,

ib. VIIL
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3 Olfervationes. X

ib. VII1.28. [in. 2. vox fecunda “m A Minftero bene finc Dagefeh ex-
prefla, in noftra 2queac aliis editionibus ¢ft corrigenda;

Jud. VII. 6. in voce penultima lin, 2. D272 6 3 reliquimus Da-

gefch cum#eneta, quia precedens Scheva non artum eft ex vocali lon-

84, quanquam Jablonsk & Opirius illud non habeant.
ib. XVL.13. lin. 3. 3 in 8D cum occurrat poft Scheva ex Cholem,

ideo Miinfterus bene fine Dagefch notavit, quod Buxtorfius; Genevenfis, Ve-

netus , fablonsk: & Opitins neglexcrunt,

ib. XIX.9. ad vocabulum ultimum adjici in margine curauimus  99R
cx Mafora, quod Msxnfferus in texru habet ex Deut. XV9.7. Hincs. Sehmic
diws in Bibliis fuis Larinis, refragante punétationc, (ingulariter vertit : ren-
Foyssm L,

1.Sam. XII1.2. voci ultimae lin. 1. FJablonski & Opitins cam Leusdenio (L0
malc artribuerant Pafchtam pro Kadma. )

ib. X1V'.40. lin. 2. vox 1. "8 in editione noftra cum Peneta, Gene-
venfi & Buxrorfiana convenientius fenfui & accentuum confecutioni pof:
fidet Rebhiam, qu amSakeph-katon cum Jablonskiana & Opitiana, .

2.5am.I. 26. Pathach quod deprehenditurin vocabulo ultimo lin. 1.
nr;ws‘pg:_l originem fuam habert in Fablonski & Opuzis 4 {puria nota Mafore-
thica, quam Lexsdenius cditioni fuae adiccie. G:nevenfis codex nofter pol-
fidet melius omnino Kamez. De quo vide (is No'dis notas ad Concor-
dantias firas p.954. & addeClavem noftram Maforethicam.

ib. XIL 30. vocem fecundam lin. 2. FI‘:E:?D’I cum Gewevenfi, Venrto 8¢
Buxrorfiane Codicibus accentnavimus cum Kadma » non cum Rebhia,
prout fablonski & Opitiustecere , quod nobis accuratius videtur,

ib. XVII. 16. lin. 3. vox prima in editione Berolinenfi & Kilonienfi affefra
eft forma oppido viriofa M2Y pro M3¥, quam nos cum aliis bene, uti
fperamus, expreflimus.

1 Reg.VIL 45. Dagefch in voce ultima lin. 2. quod ad 2N nop
appofuere fablonks & Opitins, ad MP autem omnino eft neceflarium, nos
¢x cditionibus Gerevenff & Peneta refhiruimus.

ib. VIII.29. Vocabulum fecundum ﬁ&‘l{ Fabl. & Opit, {ine nota dimi-
ferc 5 nos cx Buxt, Vener. & Genew. adjccimus notam marginalem ® YR,

ib. XIX.18. Vocem penujtimam Jabl. & Opit. cx Lensd. nota magei.
nali fupervacanea affecere ¥V, cum ob accentum diftinctivum haud
debeat cffc WD

2 R(.'g- ﬁx‘.ﬂll_z;. 0 :‘1‘]50‘. notarum cum ‘-"tPl nﬁ"ﬁnanl‘ ?ds!ﬂ.‘.'}'&f &
Opies»s omifere notandum cam Dagefch in .
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M. Georgii- Chriftiant Biircklini P
b Jel11L. 1%, Minferss folus vocem penultimam 19N juxta analogiam |
g Gramniaticalem punctavit cum Segol, reliqui, quosnos infpeximus, 5
i cuimZere, :
ib. V.20, ra 382N editiones Berol. & Kil. ex Lewsd, contra fenfum tri-
b bucrunt Pafchtam pro Kadma.

ib. X. 6. linv2: vocis ultime formam abfoluram 9979 Jabl. 8 Opit,
haud bene impreffere cum Patach in fine, quod cditio Francof. ad Oder., 1
0 correxit, ,'
Jel XXXIIL 1, lin.2e Ind =5 ﬂhH::J Munflerns, Genevenfis, Vereta, Frana f
'!"f ¢of ad Od. 7 ablonski & Opiriss peflime reliquere Dagefch, quod Buxtorfius CX-
hy punxit. Vide fis de hae voce Spicilegivm noftrun: vocum : nomalarum
& difficiliorum V. T.
o ib. XEV. 8. Nin voce quibta lin 2. BED 748/, & Op. male norarunt
cum Dagelch. g

Jer.Il. 5. Vocabulum quartam INY¥2 Pablonski & Opit, ex Leusd, haud 1
bene accentuarunt cum Pafehita pro Kadma. H
ib, IV.13. Tonus vocis antepenultima lin.2. in noftra editione debet |
effe in penuliima cum Ferera, (ecus ac editiones aliz omnes hic & alibi in '
tereia plurali Praceritorum Verborum Geminatorum poflidet. Quod vi-
tium commune hic femel notafle nobis fiifficiat.

ib.V. 7. Senfus aperte monftrat vocemantepentltimam lin, 2. Y32'R)
non pofle fcribi per @, quod Menfferss, fabl. Opit. aliique habent, fed per
| &, ut Hutrerus, Genev, & Menflerns in verfione , bene obfervarunt.

ib. XLV. 5. Vocem primam lin. 2. D13 Minferss folus bene fine
Dagelch reliquit, quod ahi vitiole poffident. :

1b. L1.s6. D prius in vocabulo antepenultimo SRIN2R quemadmo-
dum & reliquas literas Begadkephath poft Scheva cx vocal longaortum
ubique reliquimus {ine Dagefch. Al codices interdum illud retinent,
interdum omittunt. : _

Ezech.IV. 14. In voce penultima ! j?r.r.t-mrf?u.f folus Dagelch in =
poffidet. Reliqui& hic & alibi fape literis Begadkephath, fequente alia

cjusdem organi, priot {chevata, r¢ Dagelch adimunt , nonnunquani ei
tribuunt, quod ubique requirhat, ; Xodi -
ib. VI11.3. Vox penultima lin, 1. LAY in Berolinenff & Kilowienfi edi-

tionibus, contra accentuum ordinagiam confecutionem; poflidet Sakeph-

katon pro Rcbhia. , 5 . e
ib. X 11, 14. Fablonski & Opitius,decepti d Lensdenso, VOCI fecundz 2N

malke areribireront Paichtam pro Kadma , quem Buxrorfins & Fenerns rc-
¢te habent.
ib. X1V.
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Gl ervationes.

ib. XIV. 8. Quamvis editioncs omnes vocem fecundam fin. 2. .
M2 (cripferint cum ¥ ranquam 4 rad. Do > nos cum Targum & G
cum fenfu expreflimus per &, utpote 4 verbo M2, Quam correctionem -
omnium fane folideque Puneneydvray judicio [bmittim®s.

. : buc

Jocl.ILy3. Penultimom vocabulum BN affedtam eft ordinario Ka- :

mez mmPart. Niphal. Hinc patet notam marginaleny. 2ablonsiianam & hat
- g i 5 - - L

Opitianam AoN N93 X2p: quam ex Leusdenio haufere, efle plane luper- £im

Huam. ]

jh. Y27, T\,"rl:}.'( lL‘lrId iI'I 11’1’?‘:".??]!'?8-?1‘?, (S( {_‘ditionc Frd;;r.p}f}frr‘ﬁﬁ EdOd. h(‘ﬂe fﬂ':’i-‘

carct Dagefch in prafixo 2, In fabl. autem ac Opitio , ex Lensdenso,
male haber.

ib.1V.4. Quod i §.blenski ad vocem penultimam [in, 2. ""311’ alpexis-

fet Maforan, cujus negledtum Cledro noftro attribuir, punétafler eam cum cum
Kamez, quod fecere Francofi ad 0d, ¢2 Opi ins, & non cuin Pathach |
ib. 19. in YP3BT poft Kamez antepenultimum longum. hic & alibi i

ubique nosappofuimus Metheg, ne confunderetur cum Kamez.chatuph,
quod alix edstiones omnes non obfervarant.

eft punctata finc Metheg , quam pun@ationem & nos retinuimus.  Con- i
fer (is Spicilegium noftrum fupra cir. anct

Obad.11. In Gerevenf editione vox fecunda ATRY. omnium optime

Micl. 4. lin. 2. vox 2. 3377 hic & alibi in Rara abloluto 4 plerisque v, u
editoribus male eft punétata cum Pathach, bene vero 4 Pemeta & MSSto e
Durlacenfi cum Kamez. Vi

b, 1L 7. Fablonski ¢x Leusdenss, contra Maforamy; in: voce penultima
N habet Segol.

1b.VIL1c.lin.3. de voce antepenultima OB, qua alibi ubique ma-
le in flatnabfoluto deprehenditr 022, v: fupra ad Jef: X.6.

Nah. 1. 18, vox 1. cft Milcl; prous legitur in codice Zmero. non Mil-
ra, ut malns. ‘Confet fis de cjusmodi formis fupra ad Gen. XXV 22,

Hab I11. 6. lin,2. vox antepenultima itidem nobis videtur melins Mil. T
el, quant Mailea. Ib

Zeph. L 17. Vocem primam 8M debere offe Mildl, fecus acalie ™
editiones habent; notavic Pagminms in Thefauro L. H. ex Kimchio.

ib.1lL.13. De Dagefehin 3 vodis leeundz lin. 2.,"quod- hic & alibi

fepe Fubl. & Opit. ¢x Leusdento omiferunt, confer fipra ad Ezech.1V, 14.

Hagg, )X

=
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M. Georgii Chriftiani Biirchlini G

i Mg 4 ’

w’. Fagg.1.6. & 9. Notam Maforethicam in Buxterfio comparentem

iy *?imfcrtfnrfdwamﬁg& Opitins ad vocem quartam LYY addere, quam nos
fupplevimus. _

e Zach.1. 17.1. 2. voci fecunda M3BN Jablonski cx Lensdenio male vz

Wiy Nun attribuit Dagefch, quod in eadem voce €ap. 13, 7. omifit.

Mal.I. 14. Forma vocis quint lin. 2. IR, qua legiturin omni-
bus editionibus, aperte eft vitiofa. Correéta apparet in Lexico Buxtorfia-
20 & Opitiano , licet in ipforum editionibus Bibliorum correcta non fit.
Confer fis Pagnin: Thefaurum aliquoties fupra allegatum.

e B ib.11.6. De Dagefch in 2 vocis quartz , quod apud Buxterfium de-
] prehenditur, v. ad Zeph. 1L 13.

P 1. 1. vocem primam , quod ad accentum maxime vexatam, uri
| appellatur in notis ad Biblia Hallenfia , fablonsks ex Leusdenia vitiofe nota-
e | vit cumMunach pro Merca. Quod indicio eft, ipfiim accenruationem
metricam penitus non cognovifle, quod in Clodio noftro culpavit.

P XIX. 14, Vocem quintam 3098 virio(ffime ubique in
impreflis a.que ac Manuferiptis codicibus poflidere Munach pro Merca
mahpachato , hemiftichii prioris connexio docet.  Obleryatum & no-

|~ tatum hoc eft A Mich, Beckio in Difguifitionibus Hermenevricis p. 8. & 530.

ib. XLVIIL 14. FinaleTn voce tertia punctavimus cum Mappik,
non modo autoritate Hurters folius in ejusdem Pfaleerio, fed criam juben-
te forma & (enfir hujus vocabuli.

ib. LXIIX. 3. & XCVIL 5. de forma abfoluta vocis 3317 pro vitiofa
3311, quam omnes fere editiones habent, v. fupra ad Mich. 1. 4.

ib. LXXV1.4. Notam marginalem Fablonskianam & Opitianam, ex Less-
denie retentam, ad yocem tertiam 227, quod B fit raphatum, ceu {uper-
fluam, cum Dagefch affici non debeat , bene, ut vel tyrones norunt,
omifimus.

|

' ib.CXXXVIl.7. Nota marginalis ad vocem fecundam lin. 2, I:IL‘TPI:}'-‘H‘_I
‘ cum Merca mahpachato notatam oftendit , nec Lensdensum nec fablonsks
| accentuationem metricam intellexifie , alias enim non addidiffent ver-
|

ba pEne &b Yop, cum Merca mahpachatus fit Rex major Athnacho,
adeoque potius Pathach inKamez mutet.

CXXXIX,
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- Offervationes,

ih. CXXXIX:16. v VP Lewsdenianum, quod Fablonski & Opitins, more
ipflis confueto, cx codem retinierunt, quod editio Framesfr enfis wd Odg
Veneta & Genevenfis omilerunt, nos quoquc, quia fenfur cft difconveniens

" e -,
omif{imus.

Prov.V,9. Ad lin. 1. vocem ultiniam nos addidimus ex Mafora
? 0N, quod citata: hatenus ¢ditiones omiferunt.

ib. XXVIL 1. Verbum primum lin. 2. ¥ nos cum
¢tavimus cum Pathach , imprefle vero noftra editiones
quod nobis non placet.

Buxtorfis pun-
cum Kamez,

1b. XXX. 6. Litera ultime voeis prima 59T nos
primi = Dagefch , quod Opaias editioni fua: penna adjc
tcm male plane non habent.

curavimus ini-
¢ir, reliqui au-

XXXI. 17. Genevesfis editio noltra in przfixo 2 vocis (ecundzx bene
Dagefth omifit, quod nominati lepius noftri codices male appofue-
L.

In notis Maforethicis finalibus Proverbiorum n

: n: 1edium ?;::‘:!am‘g’ &
Opitizs cum Lessdenio {uo omiferunt, quod nos ex B«

xrorfio fupplevimuys.

Job. V. 12.In voce quarta MPZYm Fablonski X Lensdenio omifit Jod,
quod nos cum Munflero exEz. 23,48, adjecimus.

ib. VL. 21. Vox primalin. 2. in Berolinenfi & Kilonienfi editionibis op-
pido vitiofe poffidet Jod ¥y, quod N Francofursenfs ad Od. Feseta, Ge-
meveni & Munfero refte abeft,

ib. VIL 15. Vox fecunda cum in regimine minime fit pofita, ideo

fegendaeft PIM2 cum editionibus Francofurtenfi ad Od. Genevenff & Muin-
feriana, non PaND, prout Jablonski & Opitius ex Lewsdenio eam legerunt.

Cant. V. 13. Vox prima 1“;!1"3 ex Miunflero & Bombergo accuratius, ut
exifimamus, mmpreflimus com duobus Jod, quam ‘cum unico » Ut
Jablonski, Opitiws aliique cam pup&arunt.

ib VIII 6. de antepenultimo 7Y, quod Fablonski & Opitins exdens.

denia hic cum Dagefch in B mmpreflerunt , Aunflerss autem & Buxtorfins
illud omuferunt, confer fis, qua fcriplimus ad P 76, 4.

Ruth. X XXz

ib.C

tum Mg
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- iRmh. 1L 9. 1N. 2, vocem tertiam Feblonski cum Leusdevis {implici
afchta nligmvit , nos cum Opino . duplici , ndjc::rmucquc notam

, ;‘;mc]uam nm'qéu Malorethicam’, " 19n, adeoque 4 Sehmidio & Nol.

Busys o In Concord. Part. p. 393. adverfante numero duali finewlneires

; ( . an 1o du: ar

vy all fingulariter

h . I[I- 12, 0C1 }-rIIT!H Iii.'PlllS m . O ]I'Ly €3 cm I{)] ma o Wi
I 1 L R i i) x S ‘ d o d “ * -
I'u!;il cum Afﬁﬁﬂ ro l)lg Ck'h 1 n I 1 SV 11T e 7 X . :

4 A0Cmin .l-‘.'\, C Uod r;rﬁ-fa?f ,&: & Olp,[fj!rdi clum f Eui=

denio male ei reliquerunt, Ratio ryronibus Grammatice oft cognita Il |
SlLA | !

E:C('J]- L 13.1V.8. & V.13. Subftantivo 3 debitum fii Kamez,
1Qod quod f;.rc:{a.s;-f\-_s, Opitrses ex Leysdenio, aluque ei ademerunt, nos cum Man- i
Slero, Peneto & MSSto Durlacenfi eidem reftituimus. [ ]

ib. IX. 2. Dagefch in fin.2. voce antepenultima NN, quod Lewsde-
miss CJUSQUC IMILArOres rernuerunt, €Xpunximus. : |

ib. XIL 1. In voce fecunda T2 Jod, quod cum nova {puriaque R
nota Malorethica fablonski cum Asunflero & Huttere Iitpcrﬁmlm judicavit,
! nos autoritatc Sechas ::ppo[hinms. De quo legi omnine meretur, quod ’
- optime obicrvavit Summe Venerandus Patronus & in JESU Parens no-
fterD. MAJUS in Differtarionibus Sacris p. 213.L (e in Theologia Pro-
pheticap. 119,

Efth. liL.15. Nomen proprium (&%, quod codex nofter Zemerss cum
Kamez habet, fablonski & Opitins male cum Pathach impreficrunt.

Dan.lI1.28. Vox prima in Jablonski & Hoegihio, €x Leusdrnio fuo, pefli-
me {ub ¥ poffidet Chatephpathach pro Kamez, 113V eft debita forma.

ib.V.19.1lin.3. Vocis ultima: 8AY tormam defumimus cx Buxror:
fiani, Genevenfi & Venera cditionibus, camque contra formam 809, qua
in Minflero, fablonsks & Oprtio €X Lensdenio legitur, defendimus contra non- |
nullos hodiernos quoque Grammaticos.

ib. VL 27. lin. 1. formam conftruam vocis ultime: 1092 deprehen-
dimus in Menflero, loco vitiofx ;?g“ga:), qua legicur in Buxrorfiane , Vencto,
Genevenfe, Berolsnenfi & Kilomsenfi codicibus.

ib, X. 17. Particula MEWR lin. 2. accuratius fcribitur cum unico
Pafchta in editione Gemevenfi , quam cum duobus apud Penetsum . Buxtor-
fium , Fablonsks & Opitmm cx Lensdenio.  Cum Pathach enim efle breve
communiter, bene obfervavit Pagrinus in Thefauro L. Hebr. Alter Pafch-
ta in editione noftra cft delendus, quia incuria correctoris remanlit.

Efr.1V.
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9 Obfervationes.

Efr. IV. 19. lin. 2. verbum primum feriptum eap. VI. 1. ME2 hic

Ciuor]ut: c;dr:m forma, licer editiones omnes habeant cum Kamez in me-
dio, eft {cribendum,

ib. V. 4. lin. 2. vox fecunda foeminina pluralis conftruéta in Buxtorfis
regulariter deprehenditur NRBY, pro vitiofa in aliis nope,

Neh. Ly. Infinitivum conftru@tum 937 pun@avinus analogice cum @MY

Kamez, licer alii habeant enm Chateph pathach. e 1L
ib. XIL 36. lin.2. Nomen proprium ultmum 220 cum editionibus -
noftris Geneven(i & Veneta accentuavimus ceu Miira, non Milel, quod  cpkl
lerg, JE

fecere ?45{'0\:4'5.(’:' & UPII:#J cum i exsdenso,

1.Chron.IL 40. Y299 quod altera vice lin. 1. deprehenditur, cum 7%-
aeto & Genevenfi potius juxta analogiam puntavimus cumPathach, quam SRS
cum Kamez, quod tcccrcfué.’a.«.:{;_u & Opitins ex Leusdenio,

ib.XXL.23. Inyoce prima W8N apertum offenditur ofcitantix vi.
tium apud 74bl. & Opit, cx Leusdenia , ic. Pafchra duplex proKadma,

2.Chron. XX.2.lin. 2. vox 6. 4 Msinflers bene eft punctata JioR, fe-
€us ab aliis 20,

ib.v.34. de XY v. fupra ad Neh. X11. 36.

T
. r - | :
ib. XXV. 23.lin. 3. vox 4. D229 contra accentuum confecutio-
nem 0 Buxtorfio, Jablonske S Opitro ex Lensdenio potlidet Sakeph - kato-
num pro Rebhia, quem editiones Genevenfis, Feneta & dnglicana P.'yglota

puﬂidunr. ih
§. VI Ejusmodi plura quam fexcenta ex toto Codice Hebrao pof- fana, G
~ E " . - e ! wm A '}
femus adducere exempla, in quibus anteceflores noftris in editionibus nXaep
fuis partim errarunt , “partim ob praftitam diligentiam laudandi fint. nusos

Allara aurem pracedentia fatis fiperque teftabuntur, nos quantamcun- |
que poturmus, adhibuifie indtftriam, ur, qu verba funt Praceproris
noftri in Accentuatione D. Henr. Oprtis poft fata quoquie venerandi, fub
finem Prafationis ad Biblia Hebraica, Textum Hebreum pursm Ecclefie [iffe- g
remus €& incorruptam ; quod num accuratius antecefloribus noftris cffe- b,
¢tum dederimus, aliis peritioribus relinquimus dijudicandum,

§. VIL Dc cerero, cum oculos non errantes Deus folus habeat ,
benevolus quivis Hebraice lingua peritus Letor nobis non imputabir,
ficubi fphalmata typographica offenderir. Fecimus, quod potuimus &
debui- XXX
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M. Georgii Chriftiani Biirklini Obfervationes. 10

a[uljlailllgis. Qk:_z_mnll:l:{_-r etim plagulam tertia vice corrigendaiy, quam
Francofurto accepimus, tribus-vicibus ftudio perlegimus corte¢tamque
remifimus. Siitaque non fatis periti correores in typographeo omnia
haud correxerunt, vitia ipfis, non nobis adicribenda.

§. VI Rogates proinde volumus quam humaniffime letores
omnes, ur, quacunque deprehenderine vitia alia 4 nobis vel non obfer-
vara, vel ninus accurate mutata, ca nobifcum communicent, qua vel
in rrpetcndaahq}uundo editione, vel in Bibliis noftris Tetraglottis, qua
meditamur, ftudiofc emendatur: (fumus.

§. 1X. Quod (i impofterum quivis Hebraici Codicis amans, Hebrai-
cam Linguam vel proprio facilique Marte intellizere cupiverit, ut cum
Biblis hifce noftris LEUSDENII Clavens Hebraican ¢ Chaldaicam, autam
Clave noffra Maforerhicas feu Explicatione accentuum vocalipm & wvocum reffi-
tutarum in Editione hacce adbibitayums, (cu_ius iilpl“:i ad Gen. XXV I.22.men-
t1ONCIN tCCIMUS ) #na cum Declaratione , qua ratione Lingua Hebraica intra
menfis [patium , guod ad fundamenta, ::_-ifjmm anni tempus 5 quod ad foliditaterm
addifes poffir, quae poft emeftre , utifperamus,  prelo liberabitur, (ibi

comparce; ad extremum (igmificamus hifce, noftrisque laboribus ut
porro faveat; & incolumitatem a Ceelefti Patre nobilcum
€xoret, oramus.

e I
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